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แต่ละไฟล์มรี�ยก�รท่ีเผยแพรทั่ง้หมดของระดับท่ีเลือก ไมจ่ำ�กัดเฉพ�ะร�ยก�รท่ีโหลดบนหน้� แต่ละระดับแยกกันและไมร่วมระดับก่อนหน้� 

เป็นเอกส�รของ HSK Studio ไมใ่ชภ่�พสแกนตำ�ร�หรอืขอ้สอบจรงิอย�่งเป็นท�งก�ร

1. 一会儿
yíhuìr
ชว่งเวล�ท่ีค่อนข�้งสัน้

请等一会儿。
qǐng děng yī huì er 。
กรุณ�รอสกัครู。่
我看一会儿书就睡觉。
wǒ kàn yī huì er shū jiù shuì jiào 。
ฉันอ่�นหนังสอืสกัครูแ่ล้วก็เข�้นอน。

2. 一起
yìqǐ
ทำ�อะไรบ�งอย�่งรว่มกัน

我们一起去学校。
wǒ men yì qǐ qù xué xiào 。
เร�ต่�งไปโรงเรยีนด้วยกัน

小林和小雨一起看书。
xiǎo lín hé xiǎo yǔ yì qǐ kàn shū 。
เสีย่วหลินและเสีย่วยูอ่�นหนังสอืด้วยกัน。

3. 万
wàn
จำ�นวนคือพนัสบิ, คือ 10,000.
这个包一万块钱。
zhè ge bāo yī wàn kuài qián 。
กระเป๋�นี้ร�ค� 10,000 หยวน。
商场里有一万多人。
shāng chǎng lǐ yǒu yī wàn duō rén 。
ในห�้งมคีนม�กกว�่ 10,000 คน。

4. 丈夫
zhàngfu
คู่สมรสของผูห้ญิงท่ีแต่งง�นแล้ว。
她的丈夫是医生。
tā de zhàng fū shì yī shēng 。
ส�มขีองเธอเป็นหมอ。
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wǒ hé zhàng fū yì qǐ qù lǚ yóu 。
ฉันไปเท่ียวกับส�มขีองฉัน。

5. 上去
shàngqù
ก�รขึ้นไปยงัตำ�แหน่งท่ีอยูเ่หนือและห�่งจ�กผูพู้ด

老师在楼上，你上去吧。
lǎo shī zài lóu shàng ， nǐ shàng qù ba 。
คณุครูอยูช่ัน้บน คณุขึ้นไปเลย

他走上去了。
tā zǒu shàng qù le 。
เข�ขึ้นไปแล้ว

6. 上来
shànglái
ขึ้นม�ท่ีท่ีผูพู้ดอยู。่
我在二楼，你上来吧。
wǒ zài èr lóu ， nǐ shàng lái ba 。
ฉันอยูช่ัน้สอง คณุขึ้นม�นะ。
老师走上来了。
lǎo shī zǒu shàng lái le 。
คณุครูเดินขึ้นม�แล้ว。

7. 上网
shàngwǎng
ใชอิ้นเทอรเ์น็ต。
我晚上有时候上网。
wǒ wǎn shàng yǒu shí hòu shàng wǎng 。
ฉันบ�งครัง้เข�้อินเทอรเ์น็ตในตอนกล�งคืน。
他用电脑上网。
tā yòng diàn nǎo shàng wǎng 。
เข�ใชค้อมพวิเตอรเ์พื่อเข�้อินเทอรเ์น็ต。

8. 上面
shàngmiàn
ด้�นบนหรอืสว่นบนของตำ�แหน่งท่ีสงูกว�่ หรอืของวตัถุ

书在桌子上面。
shū zài zhuō zi shàng miàn 。
หนังสอือยูบ่นโต๊ะ.

酒店上面还有几层楼。
jiǔ diàn shàng miàn hái yǒu jǐ céng lóu 。
เหนือโรงแรมยงัมอีีกหล�ยชัน้.
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9. 下去
xiàqù
ก�รลงจ�กตำ�แหน่งท่ีอยูเ่หนือไปยงัตำ�แหน่งท่ีต่ำ�กว�่และห�่งจ�กผูพู้ด

他们在一楼，你下去吧。
tā men zài yī lóu ， nǐ xià qù ba 。
พวกเข�อยูช่ัน้แรก คณุลงไปเถอะ

小雨走下去了。
xiǎo yǔ zǒu xià qù le 。
เสีย่วยูเ่ดินลงไปแล้ว

10. 下来
xiàlái
ก�รม�จ�กตำ�แหน่งท่ีสงูกว�่ไปยงัตำ�แหน่งท่ีต่ำ�กว�่ท่ีผูพู้ดอยู。่
我在一楼，你下来吧。
wǒ zài yī lóu ， nǐ xià lái ba 。
ฉันอยูช่ัน้หนึ่ง คณุลงม�นะ。
老师走下来了。
lǎo shī zǒu xià lái le 。
คณุครูลงม�จ�กด้�นบนแล้ว。

11. 下面
xiàmiàn
ด้�นท่ีอยูต่่ำ�กว�่หรอืสว่นล่�งของวตัถ。ุ
书在桌子下面。
shū zài zhuō zi xià miàn 。
หนังสอือยูใ่ต้โต๊ะ。
他的包在椅子下面。
tā de bāo zài yǐ zi xià miàn 。
กระเป๋�ของเข�อยูใ่ต้เก้�อ้ี。

12. 不好意思
bù hǎoyìsi
ใชเ้พื่อแสดงคว�มขอโทษ คว�มอ�ย หรอืคว�มลำ�บ�กในก�รพูดออกม�

不好意思，我来晚了。
bù hǎo yì sī ， wǒ lái wǎn le 。
ขอโทษนะครบั/ค่ะ ฉันม�ช�้แล้ว

不好意思，请问车站在哪儿？
bù hǎo yì sī ， qǐng wèn chē zhàn zài nǎ ér ？
ขอโทษครบั/ค่ะ ขอถ�มว�่รถสถ�นีอยูท่ี่ไหน?

13. 不错
búcuò
ไมแ่ย ่ค่อนข�้งดี

这家饭馆不错。
zhè jiā fàn guǎn bù cuò 。
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你的中文说得不错。
nǐ de zhōng wén shuō dé bù cuò 。
ภ�ษ�จนีของคณุพูดได้ไมแ่ย่

14. 个子
gèzi
รูปร�่งของคน โดยเฉพ�ะหม�ยถึงคว�มสงู

他的个子很高。
tā de gè zi hěn gāo 。
เข�สงูม�ก

我妹妹个子不高。
wǒ mèi mèi gè zi bù gāo 。
น้องส�วของฉันไมส่งู

15. 为什么
wèi shénme
ถ�มเหตผุล

你为什么不来？
nǐ wèi shén me bù lái ？
ทำ�ไมคณุไมม่�?

他为什么想回家？
tā wèi shén me xiǎng huí jiā ？
ทำ�ไมเข�ถึงอย�กกลับบ�้น?

16. 书包
shūbāo
กระเป๋�ท่ีใชใ้สห่นังสอื สมุด และอุปกรณ์ก�รเรยีนอ่ืน ๆ

我的书包是黑色的。
wǒ de shū bāo shì hēi sè de 。
กระเป๋�นักเรยีนของฉันเป็นสดีำ�。
书包里有两本书。
shū bāo lǐ yǒu liǎng běn shū 。
ในกระเป๋�นักเรยีนมหีนังสอืสองเล่ม。

17. 事情
shìqing
เหตกุ�รณ์ ง�นท่ีต้องทำ� หรอืสถ�นก�รณ์

我今天有很多事情。
wǒ jīn tiān yǒu hěn duō shì qíng 。
วนันี้ฉันมหีล�ยอย�่งท่ีต้องทำ�.

这件事情请告诉老师。
zhè jiàn shì qíng qǐng gào sù lǎo shī 。
กรุณ�แจง้เรื่องนี้ใหค้ณุครูทร�บ.
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18. 介绍
jièshào
ทำ�ใหผู้อ่ื้นรูจ้กัใครบ�งคนหรอืสิง่ใดสิง่หนึ่ง

我来介绍一下我的家人。
wǒ lái jiè shào yī xià wǒ de jiā rén 。
ขอแนะนำ�ครอบครวัของฉัน

请介绍一下自己。
qǐng jiè shào yī xià zì jǐ 。
กรุณ�แนะนำ�ตัวเอง

19. 从
cóng
บง่บอกถึงเวล� หรอืสถ�นท่ีท่ีก�รกระทำ�เริม่ต้น

我从家走到学校。
wǒ cóng jiā zǒu dào xué xiào 。
ฉันเดินจ�กบ�้นไปโรงเรยีน

他从小就喜欢画画。
tā cóng xiǎo jiù xǐ huān huà huà 。
เข�ชอบว�ดภ�พตัง้แต่เด็ก

20. 从小
cóngxiǎo
ตัง้แต่อ�ยุยงัน้อย。
我从小就喜欢看书。
wǒ cóng xiǎo jiù xǐ huān kàn shū 。
ฉันชอบอ่�นหนังสอืตัง้แต่เด็ก。
他从小和奶奶一起住。
tā cóng xiǎo hé nǎi nǎi yì qǐ zhù 。
เข�อ�ศัยอยูกั่บคณุย�่ตัง้แต่เด็ก。

21. 但
dàn
เชื่อมต่อสองประโยคยอ่ย แสดงก�รเปล่ียนแปลง

我想去，但没有时间。
wǒ xiǎng qù ， dàn méi yǒu shí jiān 。
ฉันอย�กไป แต่ไมม่เีวล�。
这本书不长，但很有意思。
zhè běn shū bù zhǎng ， dàn hěn yǒu yì si 。
หนังสอืเล่มนี้ไมย่�ว แต่สนใจม�ก

22. 但是
dànshì
เชื่อมสองประโยคยอ่ย แสดงก�รหกัล้�ง

我很累，但是还想学习。
wǒ hěn lèi ， dàn shì hái xiǎng xué xí 。
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衣服很好看，但是太贵了。
yī fú hěn hǎo kàn ， dàn shì tài guì le 。
เสื้อผ�้ดดูีม�ก แต่ร�ค�แพงเกินไป。

23. 位
wèi
คำ�นับจำ�นวนคนท่ีใชด้้วยคว�มสภุ�พ。
这位老师姓林。
zhè wèi lǎo shī xìng lín 。
คณุครูคนนี้มนี�มสกลุหลิน。
这里有两位客人。
zhè lǐ yǒu liǎng wèi kè rén 。
ท่ีนี่มแีขกสองคน。

24. 公交车
gōngjiāochē
ย�นพ�หนะท่ีวิง่ต�มเสน้ท�งท่ีกำ�หนดไวส้ำ�หรบัก�รโดยส�รของส�ธ�รณะ

我每天坐公交车上班。
wǒ měi tiān zuò gōng jiāo chē shàng bān 。
ฉันขึ้นรถเมล์ไปทำ�ง�นทกุวนั。
这辆公交车到车站。
zhè liàng gōng jiāo chē dào chē zhàn 。
รถเมล์คันนี้ถึงสถ�นี

25. 准备
zhǔnbèi
เพื่อทำ�ก�รจดัเตรยีมล่วงหน้�สำ�หรบัสิง่ท่ีจะทำ�ในอน�คต หรอือ�จหม�ยถึงก�รว�งแผน

我已经准备好了。
wǒ yǐ jīng zhǔn bèi hǎo le 。
ฉันได้เตรยีมพรอ้มแล้ว

他准备明天去北京。
tā zhǔn bèi míng tiān qù běi jīng 。
เข�กำ�ลังเตรยีมตัวไปปักก่ิงพรุง่นี้。

26. 出
chū
จ�กด้�นในไปด้�นนอก หรอืออกจ�กท่ีใดท่ีหนึ่ง

他出了门就给我打电话。
tā chū le mén jiù gěi wǒ dǎ diàn huà 。
เข�ออกจ�กบ�้นแล้วก็โทรห�ฉันทันที

小雨还没出教室。
xiǎo yǔ hái méi chū jiào shì 。
เสีย่วยูยงัไมไ่ด้ออกจ�กหอ้งเรยีน
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27. 出去
chūqù
จ�กด้�นในไปด้�นนอก ห�่งจ�กตำ�แหน่งของผูพู้ด

他出去买水了。
tā chū qù mǎi shuǐ le 。
เข�ออกไปซื้อน้ำ�แล้ว。
我们吃完饭再出去。
wǒ men chī wán fàn zài chū qù 。
เร�จะออกไปหลังจ�กกินข�้วเสรจ็แล้ว。

28. 出国
chūguó
ก�รออกจ�กประเทศของตนไปยงัประเทศอ่ืน

他明年想出国。
tā míng nián xiǎng chū guó 。
เข�ต้องก�รออกไปต่�งประเทศในปีหน้�

这是我第一次出国。
zhè shì wǒ dì yī cì chū guó 。
นี่เป็นครัง้แรกท่ีฉันออกไปต่�งประเทศ

29. 出来
chūlái
จ�กด้�นในไปยงัด้�นนอกท่ีผูพู้ดอยู่

请出来一下。
qǐng chū lái yī xià 。
ขอใหค้ณุออกม�หน่อยนะ

他从教室出来了。
tā cóng jiào shì chū lái le 。
เข�ออกม�จ�กหอ้งเรยีนแล้ว。

30. 出门
chūmén
ออกจ�กบ�้นหรอืท่ีพกัไปข�้งนอก

我每天八点出门。
wǒ měi tiān bā diǎn chū mén 。
ฉันออกจ�กบ�้นตอนแปดโมงทกุวนั

外面下雨了，先别出门。
wài miàn xià yǔ le ， xiān bié chū mén 。
ข�้งนอกฝนตก อย�่ออกไปก่อน

31. 别
bié
แสดงถึงก�รห�้มหรอืก�รขอใหห้ยุดทำ�อะไรบ�งอย�่ง

别在这里打电话。
bié zài zhè lǐ dǎ diàn huà 
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อย�่โทรศัพท์ท่ีนี่

别跑，慢慢走。
bié pǎo ， màn màn zǒu 。
อย�่วิง่ เดินช�้ๆ

32. 前面
qiánmiàn
สว่นท่ีอยูด่้�นหน้� หรอืสว่นท่ีอยูก่่อนในลำ�ดับ.
学校前面有一家商店。
xué xiào qián miàn yǒu yī jiā shāng diàn 。
มรี�้นค้�อยูห่น้�โรงเรยีน。
老师站在我的前面。
lǎo shī zhàn zài wǒ de qián miàn 。
ครูยนือยูห่น้�ฉัน。

33. 动
dòng
เปล่ียนตำ�แหน่งหรอืทำ�ก�รเคล่ือนไหว.
别动，我在看你的手。
bié dòng ， wǒ zài kàn nǐ de shǒu 。
อย�่เคล่ือนไหว ฉันกำ�ลังดมูอืของคณุ.

他的手动了一下。
tā de shǒu dòng le yī xià 。
มอืของเข�เคล่ือนท่ีเล็กน้อย.

34. 包
bāo
ถงุท่ีใชใ้สข่อง; พสัด;ุ สนิค้�ท่ีนับเป็นถงุ.
我的包里有两本书。
wǒ de bāo lǐ yǒu liǎng běn shū 。
ในกระเป๋�ของฉันมหีนังสอืสองเล่ม

我买了一包茶。
wǒ mǎi le yī bāo chá 。
ฉันซื้อช�เป็นถงุหนึ่ง.

35. 可能
kěnéng
แสดงว�่มคีว�มเป็นไปได้ว�่มเีหตกุ�รณ์จะเกิดขึ้นหรอืสถ�นก�รณ์อ�จเป็นจรงิ

明天可能下雨。
míng tiān kě néng xià yǔ 。
พรุง่นี้อ�จจะมฝีนตก

他可能在家。
tā kě néng zài jiā 。
เข�อ�จจะอยูท่ี่บ�้น
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36. 右
yòu
ด้�นท่ีตรงข�้มกับด้�นซ�้ยเมื่อหนัไปท�งใดท�งหนึ่ง。
请往右走。
qǐng wǎng yòu zǒu 。
กรุณ�เดินไปท�งขว�。
老师在我右边。
lǎo shī zài wǒ yòu biān 。
คณุครูอยูท่�งขว�ของฉัน。

37. 右边
yòubian
ตำ�แหน่งด้�นขว�。
洗手间在右边。
xǐ shǒu jiān zài yòu biān 。
หอ้งน้ำ�อยูท่�งขว�。
我的右边是小雨。
wǒ de yòu biān shì xiǎo yǔ 。
ท�งขว�ของฉันคือเสีย่วยู。

38. 名
míng
คำ�นับจำ�นวนคน ใชบ้อ่ยกับคนท่ีมตีำ�แหน่งหรอืสถ�นะบ�งอย�่ง

我们班有二十名学生。
wǒ men bān yǒu èr shí míng xué shēng 。
ในชัน้ของเร�มนีักเรยีนยีส่บิคน。
这里有三名老师。
zhè lǐ yǒu sān míng lǎo shī 。
ท่ีนี่มคีรูส�มคน。

39. 后面
hòumiàn
ตำ�แหน่งท่ีอยูด่้�นหลัง หรอืสว่นท่ีอยูห่ลังในลำ�ดับ

学校后面有一家商店。
xué xiào hòu miàn yǒu yī jiā shāng diàn 。
มรี�้นค้�อยูด่้�นหลังของโรงเรยีน。
小雨坐在我的后面。
xiǎo yǔ zuò zài wǒ de hòu miàn 。
เสีย่วยูน่ัง่อยูด่้�นหลังของฉัน。

40. 告诉
gàosu
ก�รบอกหรอืสื่อส�รเรื่องหรอืขอ้มูลใด ๆ ใหกั้บผูอ่ื้น

请告诉我你的名字。
qǐng gào sù wǒ nǐ de míng zì 。
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他告诉我明天有考试。
tā gào sù wǒ míng tiān yǒu kǎo shì 。
เข�บอกฉันว�่พรุง่นี้มกี�รสอบ

41. 周
zhōu
หน่วยเวล�โดยมรีะยะเวล�เป็นรอบสปัด�หล์ะเจด็วนั。
我每周运动两次。
wǒ měi zhōu yùn dòng liǎng cì 。
ฉันออกกำ�ลังก�ยสองครัง้ต่อสปัด�ห。์
下周我们有考试。
xià zhōu wǒ men yǒu kǎo shì 。
สปัด�หห์น้�พวกเร�มกี�รสอบ。

42. 咖啡
kāfēi
เครื่องดื่มท่ีทำ�จ�กเมล็ดก�แฟ。
他每天喝一杯咖啡。
tā měi tiān hē yī bēi kā fēi 。
เข�ดื่มก�แฟหนึ่งถ้วยทกุวนั。
你喝咖啡还是喝茶？
nǐ hē kā fēi hái shì hē chá ？
คณุดื่มก�แฟหรอืช�?

43. 商场
shāngchǎng
สถ�นท่ีเชงิพ�ณิชยท่ี์จำ�หน่�ยสนิค้�หล�กหล�ยประเภทรวมกัน

我下午去商场买衣服。
wǒ xià wǔ qù shāng chǎng mǎi yī fú 。
บ�่ยนี้ฉันจะไปห�้งสรรพสนิค้�เพื่อซื้อเสื้อผ�้。
我们在商场门口见面。
wǒ men zài shāng chǎng mén kǒu jiàn miàn 。
เร�จะเจอกันท่ีหน้�ตรงของห�้งสรรพสนิค้�。

44. 啊
a
ใชท่ี้ท้�ยประโยคเพื่อแสดงคว�มอุท�นหรอืทำ�ใหโ้ทนเสยีงอ่อนโยนขึ้น

今天好冷啊！
jīn tiān hǎo lěng a ！
วนันี้หน�วม�กเลย!

谢谢你啊！
xiè xiè nǐ a ！
ขอบคณุนะ!
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45. 回去
huíqù
ก�รกลับจ�กท่ีผูพู้ดอยูไ่ปยงัท่ีอ่ืน

我吃完饭就回去。
wǒ chī wán fàn jiù huí qù 。
ฉันจะกลับหลังจ�กกินข�้วเสรจ็

他昨天回去了。
tā zuó tiān huí qù le 。
เข�กลับเมื่อว�นนี้

46. 回来
huílái
ก�รกลับม�จ�กท่ีอ่ืนไปยงัท่ีผูพู้ดอยู่

我下午四点回来。
wǒ xià wǔ sì diǎn huí lái 。
ฉันจะกลับม�ตอนบ�่ยสีโ่มง

爸爸已经回来了。
bà bà yǐ jīng huí lái le 。
พอ่ได้กลับม�แล้ว

47. 因为
yīnwèi
แสดงเหตผุล

因为下雨，所以我没出门。
yīn wèi xià yǔ ， suǒ yǐ wǒ méi chū mén 。
เพร�ะฝนตก ฉันจงึไมไ่ด้ออกไปข�้งนอก。
他没来，因为他生病了。
tā méi lái ， yīn wèi tā shēng bìng le 。
เข�ไมไ่ด้ม�ด้วยเหตวุ�่เข�ปว่ย。

48. 地
de
ว�งไวห้ลังคำ�ขย�ย แสดงว�่มนับง่บอกวธิกี�รทำ�ของก�รกระทำ�

他慢慢地走。
tā màn màn dì zǒu 。
小雨高兴地笑了。
xiǎo yǔ gāo xìng dì xiào le 。

49. 地铁
dìtiě
โดยทัว่ไปเป็นระบบขนสง่ท�งร�งในเมอืงท่ีวิง่อยูใ่ต้ดิน。
我坐地铁去学校。
wǒ zuò dì tiě qù xué xiào 。
ฉันนัง่รถไฟฟ�้ใต้ดินไปโรงเรยีน。
地铁比公交车快。
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dì tiě bǐ gōng jiāo chē kuài 。
รถไฟฟ�้ใต้ดินเรว็กว�่รถเมล์。

50. 坏
huài
เสยีห�ย หรอืคณุภ�พ/สภ�พไมด่ี

我的手机坏了。
wǒ de shǒu jī huài le 。
โทรศัพท์ของฉันพงัแล้ว。
这个苹果坏了，别吃。
zhè ge píng guǒ huài le ， bié chī 。
แอปเปิ้ ลนี้เสยีแล้ว อย�่กิน

51. 外国
wàiguó
ประเทศท่ีไมใ่ชป่ระเทศของตนเอง

他想去外国旅游。
tā xiǎng qù wài guó lǚ yóu 。
เข�ต้องก�รไปเท่ียวต่�งประเทศ

这位老师是外国人。
zhè wèi lǎo shī shì wài guó rén 。
คณุครูคนนี้เป็นช�วต่�งช�ติ

52. 外面
wàimiàn
ตำ�แหน่งท่ีอยูน่อกขอบเขตบ�งอย�่ง。
外面下雨了。
wài miàn xià yǔ le 。
ฝนกำ�ลังตกข�้งนอก。
小雨在教室外面等我。
xiǎo yǔ zài jiào shì wài miàn děng wǒ 。
เสีย่วยูกำ�ลังรอฉันข�้งนอกหอ้งเรยีน。

53. 头
tóu
สว่นท่ีอยูด่้�นบนหรอืด้�นหน้�ของร�่งก�ย รวมถึงอวยัวะเชน่ต�

我的头有点儿疼。
wǒ de tóu yǒu diǎn ér téng 。
หวัของฉันเจบ็เล็กน้อย

他低着头看书。
tā dī zhe tóu kàn shū 。
เข�ก้มศีรษะอ่�นหนังสอื
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54. 女孩儿
nǚháir
เด็กหญิง.
那个女孩儿是我妹妹。
nà ge nǚ hái ér shì wǒ mèi mèi 。
เด็กหญิงคนนัน้คือน้องส�วของฉัน.

这个女孩儿喜欢画画。
zhè ge nǚ hái ér xǐ huān huà huà 。
เด็กหญิงคนนี้ชอบว�ดรูป.

55. 奶奶
nǎinai
แมข่องพอ่。
奶奶喜欢看书。
nǎi nǎi xǐ huān kàn shū 。
คณุย�่ชอบอ่�นหนังสอื。
我周末去看奶奶。
wǒ zhōu mò qù kàn nǎi nǎi 。
ฉันไปเยีย่มคณุย�่ในวนัหยุดสดุสปัด�ห。์

56. 奶茶
nǎichá
เครื่องดื่มช�ท่ีมกี�รเติมนม

我想喝一杯奶茶。
wǒ xiǎng hē yī bēi nǎi chá 。
ฉันอย�กดื่มนมช�หนึ่งแก้ว。
这杯奶茶很好喝。
zhè bēi nǎi chá hěn hǎo hē 。
นมช�นี้อรอ่ยม�ก。

57. 妻子
qīzi
ภรรย�ของช�ยท่ีแต่งง�นแล้ว。
他的妻子是老师。
tā de qī zǐ shì lǎo shī 。
ภรรย�ของเข�เป็นครู。
我和妻子一起去旅游。
wǒ hé qī zǐ yì qǐ qù lǚ yóu 。
ฉันและภรรย�ของฉันไปท่องเท่ียวด้วยกัน。

58. 姓
xìng
สว่นของชื่อท่ีบง่บอกครอบครวั และยงัส�ม�รถใชเ้ป็นกรยิ�เพื่อบอกน�มสกลุของตนเองได้

我姓林。
wǒ xìng lín 。
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你姓什么？
nǐ xìng shén me ？
คณุสกลุอะไร?

59. 姓名
xìngmíng
คำ�รวมของน�มสกลุและชื่อ.
请写下你的姓名。
qǐng xiě xià nǐ de xìng míng 。
กรุณ�เขยีนชื่อเต็มของคณุ

这个本子上有我的姓名。
zhè ge běn zi shàng yǒu wǒ de xìng míng 。
ในสมุดนี้มชีื่อเต็มของฉัน

60. 完
wán
ก�รกระทำ�สิน้สดุหรอืบรรลผุลลัพธท่ี์เสรจ็สมบูรณ.์
我吃完饭就去学校。
wǒ chī wán fàn jiù qù xué xiào 。
ฉันกินข�้วเสรจ็แล้วก็ไปโรงเรยีน.

这本书我已经看完了。
zhè běn shū wǒ yǐ jīng kàn wán le 。
หนังสอืเล่มนี้ฉันอ่�นจบแล้ว.

61. 小孩儿
xiǎoháir
คนท่ีอ�ยุยงัน้อย, เด็ก.
那个小孩儿是我弟弟。
nà ge xiǎo hái ér shì wǒ dì di 。
เด็กคนนัน้เป็นน้องช�ยของฉัน.

小孩儿在门口等妈妈。
xiǎo hái ér zài mén kǒu děng mā mā 。
เด็กกำ�ลังรอแมท่ี่ประต.ู

62. 小时候
xiǎoshíhou
ชว่งเวล�ท่ีอ�ยุยงัน้อยม�ก

我小时候喜欢画画。
wǒ xiǎo shí hòu xǐ huān huà huà 。
ตอนเด็กฉันชอบว�ดรูป

他小时候住在北京。
tā xiǎo shí hòu zhù zài běi jīng 。
เข�อ�ศัยอยูใ่นปักก่ิงตอนเด็ก
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63. 就
jiù
ส�ม�รถแสดงถึงคว�มต่อเนื่อง ก�รเน้น หรอืก�รจำ�กัด โดยคว�มหม�ยเฉพ�ะจะขึ้นอยูกั่บบรบิท

我吃完饭就回家。
wǒ chī wán fàn jiù huí jiā 。
ฉันจะกลับบ�้นทันทีท่ีกินข�้วเสรจ็

我就有一本书。
wǒ jiù yǒu yī běn shū 。
ฉันมหีนังสอืแล้ว

64. 左
zuǒ
ด้�นท่ีตรงข�้มกับด้�นขว�เมื่อหนัไปท�งใดท�งหนึ่ง。
请往左走。
qǐng wǎng zuǒ zǒu 。
กรุณ�เดินไปท�งซ�้ย。
学校在左边。
xué xiào zài zuǒ biān 。
โรงเรยีนอยูท่�งซ�้ย。

65. 左边
zuǒbian
ตำ�แหน่งด้�นซ�้ย。
学校在路的左边。
xué xiào zài lù de zuǒ biān 。
โรงเรยีนอยูด่้�นซ�้ยของถนน。
我的左边是老师。
wǒ de zuǒ biān shì lǎo shī 。
ครูอยูท่�งด้�นซ�้ยของฉัน。

66. 已经
yǐjīng
แสดงว�่มกี�รทำ�สิง่ใดสิง่หนึ่งสำ�เรจ็หรอืสถ�นก�รณ์ถึงขัน้ตอนหนึ่งแล้ว

我已经吃完饭了。
wǒ yǐ jīng chī wán fàn le 。
ฉันกินข�้วเสรจ็แล้ว

他已经回家了。
tā yǐ jīng huí jiā le 。
เข�กลับบ�้นแล้ว

67. 希望
xīwàng
ค�ดหวงัใหบ้�งสิง่เกิดขึ้น หรอืหม�ยถึงก�รตัง้ต�รอคอย

我希望明天天气好。
wǒ xī wàng míng tiān tiān qì hǎo 。
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他希望自己的中文更好。
tā xī wàng zì jǐ de zhōng wén gèng hǎo 。
เข�หวงัว�่จนีของเข�จะดีขึ้น

68. 帮
bāng
ทำ�เพื่อคนอ่ืน ทำ�ใหส้ิง่ต่�ง ๆ ง่�ยต่อก�รทำ�ใหส้ำ�เรจ็

请帮我拿一下书。
qǐng bāng wǒ ná yī xià shū 。
กรุณ�ชว่ยหยบิหนังสอืใหห้น่อย

他每天帮妈妈做饭。
tā měi tiān bāng mā mā zuò fàn 。
เข�ชว่ยแมท่ำ�อ�ห�รทกุวนั

69. 帮忙
bāngmáng
ใหค้ว�มชว่ยเหลือแก่ผูอ่ื้น。
请帮我一个忙。
qǐng bāng wǒ yí gè máng 。
กรุณ�ชว่ยฉันด้วยหนึ่งเรื่อง。
谢谢你来帮忙。
xiè xiè nǐ lái bāng máng 。
ขอบคณุท่ีม�ชว่ยเหลือ。

70. 床
chuáng
เฟอรน์ิเจอรส์ำ�หรบัคนนอน

我的床在窗旁边。
wǒ de chuáng zài chuāng páng biān 。
เตียงของฉันอยูข่�้งหน้�ต่�ง

他坐在床上看书。
tā zuò zài chuáng shàng kàn shū 。
เข�นัง่บนเตียงอ่�นหนังสอื

71. 开始
kāishǐ
จ�กก�รท่ีไมเ่คยทำ�อะไรจนถึงก�รทำ�สิง่นัน้

我们七点开始学习。
wǒ men qī diǎn kāi shǐ xué xí 。
เร�จะเริม่เรยีนตอนเจด็โมง.

考试快要开始了。
kǎo shì kuài yào kāi shǐ le 。
ก�รสอบใกล้จะเริม่แล้ว.
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72. 开学
kāixué
โรงเรยีนเริม่ภ�คเรยีนใหม่

明天就要开学了。
míng tiān jiù yào kāi xué le 。
พรุง่นี้จะเปิดเรยีน

开学以后我每天去学校。
kāi xué yǐ hòu wǒ měi tiān qù xué xiào 。
หลังจ�กเปิดเรยีนแล้ว ฉันไปโรงเรยีนทกุวนั

73. 往
wǎng
ใชบ้อกทิศท�งของก�รกระทำ�

请往左走。
qǐng wǎng zuǒ zǒu 。
กรุณ�เดินไปท�งซ�้ย

他往学校跑。
tā wǎng xué xiào pǎo 。
เข�วิง่ไปท�งโรงเรยีน

74. 得
de
ว�งไวห้ลังคำ�กรยิ� ใชเ้พื่ออธบิ�ยสถ�นะของก�รกระทำ�

他跑得很快。
tā pǎo dé hěn kuài 。
你中文说得很好。
nǐ zhōng wén shuō dé hěn hǎo 。

75. 忘
wàng
ไมไ่ด้จำ�หรอืจำ�ไมไ่ด้อีกต่อไป

我忘了带本子。
wǒ wàng le dài běn zi 。
ฉันลืมเอ�โน้ตไปด้วย。
别忘了明天的考试。
bié wàng le míng tiān de kǎo shì 。
อย�่ลืมสอบพรุง่นี้นะ

76. 快
kuài
คว�มเรว็สงูหรอืใชเ้วล�น้อย

他跑得很快。
tā pǎo dé hěn kuài 。
เข�วิง่เรว็ม�ก.

地铁比公交车快。
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dì tiě bǐ gōng jiāo chē kuài 。
รถไฟฟ�้ใต้ดินเรว็กว�่รถเมล์.

77. 快乐
kuàilè
อ�รมณ์ด.ี
祝你生日快乐！
zhù nǐ shēng rì kuài lè ！
สขุสนัต์วนัเกิด!

和朋友一起运动很快乐。
hé péng yǒu yì qǐ yùn dòng hěn kuài lè 。
ก�รออกกำ�ลังก�ยกับเพื่อนสนุกม�ก.

78. 快要
kuàiyào
แสดงว�่มสีิง่ท่ีจะเกิดขึ้นเรว็ ๆ นี้ มกัใชร้ว่มกับคำ�ว�่ “了” ท่ีตำ�แหน่งท้�ยประโยค

快要下雨了。
kuài yào xià yǔ le 。
ฝนกำ�ลังจะตก

我们快要到了。
wǒ men kuài yào dào le 。
เร�กำ�ลังจะถึงแล้ว.

79. 意思
yìsi
คว�มหม�ยท่ีคำ�หรอืวลีสื่อออกม�, ส�ม�รถหม�ยถึงเจตน�ก็ได้

这个词是什么意思？
zhè ge cí shì shén me yì si ？
คำ�นี้หม�ยคว�มว�่อะไร?

我没听懂你的意思。
wǒ méi tīng dǒng nǐ de yì si 。
ฉันไมเ่ข�้ใจคว�มหม�ยของคณุ

80. 慢
màn
คว�มเรว็ต่ำ�หรอืใชเ้วล�น�นกว�่

公交车今天很慢。
gōng jiāo chē jīn tiān hěn màn 。
รถเมล์วนันี้ช�้ม�ก

请慢一点儿走。
qǐng màn yì diǎn ér zǒu 。
กรุณ�เดินช�้ ๆ หน่อย
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81. 懂
dǒng
เข�้ใจคว�มหม�ยหรอืรบัรูส้ถ�นก�รณ์

我看懂了这道题。
wǒ kàn dǒng le zhè dào tí 。
ฉันเข�้ใจโจทยน์ี้แล้ว

你听懂老师的话了吗？
nǐ tīng dǒng lǎo shī de huà le ma ？
คณุเข�้ใจสิง่ท่ีคณุครูพูดหรอืยงั?

82. 所以
suǒyǐ
นำ�ผลลัพธท่ี์เกิดจ�กส�เหตกุ่อนหน้�ออกม�.
下雨了，所以我没出门。
xià yǔ le ， suǒ yǐ wǒ méi chū mén 。
ฝนตกแล้ว ดังนัน้ฉันไมไ่ด้ออกไปข�้งนอก。
我很累，所以想休息。
wǒ hěn lèi ， suǒ yǐ xiǎng xiū xī 。
ฉันเหนื่อยม�ก ดังนัน้อย�กพกัผอ่น。

83. 手
shǒu
สว่นของร�่งก�ยท่ีใชส้ำ�หรบัก�รหยบิจบัหรอืสมัผสั เป็นต้น。
请先洗手。
qǐng xiān xǐ shǒu 。
กรุณ�ล้�งมอืก่อนนะคะ/ครบั。
他的手很疼。
tā de shǒu hěn téng 。
มอืของเข�เจบ็ม�ก。

84. 手表
shǒubiǎo
สิง่ของท่ีสวมใสบ่นขอ้มอืเพื่อดเูวล�。
我买了一块手表。
wǒ mǎi le yī kuài shǒu biǎo 。
ฉันซื้อ น�ฬิก�ขอ้มอืหนึ่งเรอืน。
这块手表是爸爸送的。
zhè kuài shǒu biǎo shì bà bà sòng de 。
น�ฬิก�นี้เป็นของท่ีพอ่ใหม้�。

85. 打
dǎ
ทำ�ก�รกระทำ�บ�งอย�่ง เชน่ เล่นบอลหรอืโทรศัพท์

他喜欢打篮球。
tā xǐ huān dǎ lán qiú 。
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我想给妈妈打电话。
wǒ xiǎng gěi mā mā dǎ diàn huà 。
ฉันอย�กโทรห�แม่

86. 打开
dǎkāi
ทำ�ใหส้ิง่ท่ีปิดอยูเ่ปิดขึ้น

请打开门。
qǐng dǎ kāi mén 。
กรุณ�เปิดประตู

他打开电脑开始工作。
tā dǎ kāi diàn nǎo kāi shǐ gōng zuò 。
เข�เปิดคอมพวิเตอรแ์ล้วเริม่ทำ�ง�น

87. 打车
dǎchē
เรยีกแท็กซีห่รอืโดยส�รแท็กซี。่
我们打车去机场吧。
wǒ men dǎ chē qù jī chǎng ba 。
ไปท่ีสน�มบนิโดยแท็กซีกั่นเถอะ。
下雨了，我想打车回家。
xià yǔ le ， wǒ xiǎng dǎ chē huí jiā 。
ฝนตกแล้ว ฉันอย�กนัง่แท็กซีก่ลับบ�้น。

88. 拿
ná
ก�รจบัหรอืหยบิของด้วยมอื

请拿一本书给我。
qǐng ná yī běn shū gěi wǒ 。
กรุณ�นำ�หนังสอืหนึ่งเล่มใหฉั้น

他拿着一个包。
tā ná zhe yí gè bāo 。
เข�ถือกระเป๋�อยู.่

89. 教
jiāo
ก�รถ่�ยทอดคว�มรูห้รอืทักษะใหผู้อ่ื้น

老师教我们中文。
lǎo shī jiào wǒ men zhōng wén 。
ครูสอนภ�ษ�จนีใหเ้ร�

奶奶教我写字。
nǎi nǎi jiào wǒ xiě zì 。
คณุย�่สอนฉันเขยีนตัวอักษร
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90. 教室
jiàoshì
หอ้งท่ีใชส้อนในโรงเรยีน

老师在教室里。
lǎo shī zài jiào shì lǐ 。
คณุครูอยูใ่นหอ้งเรยีน。
我们的教室在二楼。
wǒ men de jiào shì zài èr lóu 。
หอ้งเรยีนของเร�ตัง้อยูบ่นชัน้สอง。

91. 旁边
pángbiān
ด้�นท่ีอยูใ่กล้กับคนหรอืสิง่ของ

他坐在老师旁边。
tā zuò zài lǎo shī páng biān 。
เข�นัง่อยูข่�้งครู。
学校旁边有一家商店。
xué xiào páng biān yǒu yī jiā shāng diàn 。
มรี�้นค้�อยูข่�้งโรงเรยีน。

92. 旅游
lǚyóu
ไปยงัสถ�นท่ีอ่ืนเพื่อท่องเท่ียวหรอืเดินท�ง

我想去北京旅游。
wǒ xiǎng qù běi jīng lǚ yóu 。
ฉันอย�กไปเท่ียวปักก่ิง。
我们明天一起去旅游。
wǒ men míng tiān yì qǐ qù lǚ yóu 。
พรุง่นี้เร�จะไปท่องเท่ียวด้วยกัน。

93. 时
shí
หม�ยถึงเวล� หรอืชว่งเวล� ส�ม�รถใชใ้นประโยคท่ีบง่บอกเวล�แน่นอนได้เชน่กัน。
上课时别说话。
shàng kè shí bié shuō huà 。
我小时候喜欢画画。
wǒ xiǎo shí hòu xǐ huān huà huà 。

94. 晴
qíng
อ�ก�ศท่ีไมม่ฝีนหรอืหมิะและท้องฟ�้ใสขึ้น

今天是晴天。
jīn tiān shì qíng tiān 。
วนันี้เป็นวนัท่ีแจม่ใส。
明天可能会晴。
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míng tiān kě néng huì qíng 。
พรุง่นี้อ�จจะเป็นวนัท่ีแจม่ใส。

95. 最
zuì
บรรลรุะดับสงูสดุในขอบเขตเดียวกัน

我最喜欢看书。
wǒ zuì xǐ huān kàn shū 。
ฉันชอบอ่�นหนังสอืท่ีสดุ

这本书最好看。
zhè běn shū zuì hǎo kàn 。
หนังสอืเล่มนี้อ่�นสนุกท่ีสดุ

96. 有意思
yǒu yìsi
น่�สนใจ ทำ�ใหค้นสนใจ

这本书很有意思。
zhè běn shū hěn yǒu yì si 。
หนังสอืเล่มนี้น่�สนใจม�ก

和朋友一起运动很有意思。
hé péng yǒu yì qǐ yùn dòng hěn yǒu yì si 。
ก�รออกกำ�ลังก�ยกับเพื่อนสนุกม�ก

97. 有时
yǒushí
บ�งครัง้ แสดงว�่มกี�รเกิดขึ้นท่ีไมแ่น่นอน

我有时坐公交车上班。
wǒ yǒu shí zuò gōng jiāo chē shàng bān 。
ฉันบ�งครัง้เดินท�งไปทำ�ง�นโดยรถเมล์

他有时在家做饭。
tā yǒu shí zài jiā zuò fàn 。
เข�บ�งครัง้ทำ�อ�ห�รท่ีบ�้น

98. 本子
běnzi
สมุดท่ีเยบ็รวมกันเพื่อใชเ้ขยีน

我有一个新本子。
wǒ yǒu yí gè xīn běn zi 。
ฉันมสีมุดใหมห่นึ่งเล่ม。
请在本子上写名字。
qǐng zài běn zi shàng xiě míng zì 。
กรุณ�เขยีนชื่อบนสมุด
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99. 机场
jīchǎng
สถ�นท่ีท่ีเครื่องบนิขึ้นและลง รวมถึงท่ีผูโ้ดยส�รขึ้นเครื่อง

我们打车去机场。
wǒ men dǎ chē qù jī chǎng 。
เร�นัง่แท็กซีไ่ปสน�มบนิ。
我在机场等你。
wǒ zài jī chǎng děng nǐ 。
ฉันรอคณุท่ีสน�มบนิ。

100. 机票
jīpiào
ตัว๋เครื่องบนิ.
我已经买好机票了。
wǒ yǐ jīng mǎi hǎo jī piào le 。
ฉันได้ซื้อตัว๋เครื่องบนิแล้ว

去北京的机票多少钱？
qù běi jīng de jī piào duō shǎo qián ？
ตัว๋เครื่องบนิไปปักก่ิงร�ค�เท่�ไหร?่

101. 条
tiáo
คำ�นับท่ีใชกั้บปล�, ก�งเกง, ถนน ฯลฯ

我买了两条鱼。
wǒ mǎi le liǎng tiáo yú 。
ฉันซื้อปล�สองตัว

这条路很长。
zhè tiáo lù hěn zhǎng 。
ถนนนี้ย�วม�ก

102. 楼
lóu
อ�ค�รหล�ยชัน้ ส�ม�รถใชเ้ป็นชื่อชัน้ได้เชน่กัน

这座楼很高。
zhè zuò lóu hěn gāo 。
อ�ค�รนี้สงูม�ก

我们的教室在三楼。
wǒ men de jiào shì zài sān lóu 。
หอ้งเรยีนของเร�ตัง้อยูบ่นชัน้ส�ม

103. 次
cì
คำ�นวณจำ�นวนครัง้ท่ีก�รกระทำ�หรอืเหตกุ�รณ์เกิดขึ้น

我去过北京两次。
wǒ qù guò běi jīng liǎng cì 。
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他每周游泳三次。
tā měi zhōu yóu yǒng sān cì 。
เข�ว�่ยน้ำ�ส�มครัง้ต่อสปัด�ห์

104. 正
zhèng
บง่บอกว�่ก�รกระทำ�กำ�ลังดำ�เนินอยู่

他正看书呢。
tā zhèng kàn shū ne 。
เข�กำ�ลังอ่�นหนังสอือยู่

妈妈正做饭呢。
mā mā zhèng zuò fàn ne 。
แมก่ำ�ลังทำ�อ�ห�รอยู่

105. 每
měi
แสดงว�่มกี�รเกิดขึ้นทีละหนึ่งหรอืเป็นต�มรอบเวล�ท่ีกำ�หนด

我每天看书。
wǒ měi tiān kàn shū 。
ฉันอ่�นหนังสอืทกุวนั。
每个学生都有一个本子。
měi gè xué shēng dōu yǒu yí gè běn zi 。
นักเรยีนแต่ละคนมสีมุดบนัทึกหนึ่งเล่ม。

106. 比
bǐ
นำ�เสนอวตัถขุองก�รเปรยีบเทียบ。
他比我高。
tā bǐ wǒ gāo 。
เข�สงูกว�่ฉัน。
这本书比那本便宜。
zhè běn shū bǐ nà běn pián yi 。
หนังสอืเล่มนี้ถกูกว�่หนังสอืเล่มนัน้。

107. 没意思
méi yìsi
ข�ดคว�มสนุก ทำ�ใหไ้มส่นใจ

这本书没意思。
zhè běn shū méi yì si 。
หนังสอืเล่มนี้น่�เบื่อ

一个人在家有点儿没意思。
yí gè rén zài jiā yǒu diǎn ér méi yì si 。
อยูค่นเดียวท่ีบ�้นค่อนข�้งน่�เบื่อ
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108. 洗
xǐ
ก�รทำ�คว�มสะอ�ดสิง่ของโดยใชน้้ำ�หรอืวธิอ่ืีนๆ

吃饭前请洗手。
chī fàn qián qǐng xǐ shǒu 。
กรุณ�ล้�งมอืก่อนรบัประท�นอ�ห�ร。
我今天要洗衣服。
wǒ jīn tiān yào xǐ yī fú 。
วนันี้ฉันจะซกัผ�้。

109. 洗手间
xǐshǒujiān
หอ้งท่ีใชส้ำ�หรบัล้�งมอืหรอืเข�้หอ้งน้ำ� เป็นต้น。
洗手间在哪里？
xǐ shǒu jiān zài nǎ lǐ ？
หอ้งน้ำ�อยูท่ี่ไหน?

洗手间在一楼右边。
xǐ shǒu jiān zài yī lóu yòu biān 。
หอ้งน้ำ�อยูด่้�นขว�ของชัน้แรก。

110. 游
yóu
ก�รเคล่ือนท่ีหรอืก�รล่องเรอืในน้ำ� ฯลฯ คว�มหม�ยเฉพ�ะขึ้นอยูกั่บก�รจบัคู่คำ�

他游得很快。
tā yóu dé hěn kuài 。
เข�ว�่ยน้ำ�เรว็ม�ก

我们游了一个小时。
wǒ men yóu le yí gè xiǎo shí 。
เร�ว�่ยน้ำ�เป็นเวล�หนึ่งชัว่โมง

111. 游泳
yóuyǒng
กีฬ�ท่ีเคล่ือนท่ีในน้ำ�โดยใชก้�รเคล่ือนไหวของร�่งก�ย

我每周游泳两次。
wǒ měi zhōu yóu yǒng liǎng cì 。
ฉันว�่ยน้ำ�สองครัง้ต่อสปัด�ห์

你会游泳吗？
nǐ huì yóu yǒng ma ？
คณุว�่ยน้ำ�ได้ไหม?

112. 点
diǎn
เลือกและขอใหร้�้นจดัเตรยีมอ�ห�รหรอืเครื่องดื่มบ�งอย�่งให้

我点了一杯奶茶。
wǒ diǎn le yī bēi nǎi chá 。
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你想点什么菜？
nǐ xiǎng diǎn shén me cài ？
คณุอย�กสัง่อ�ห�รอะไร?

113. 爱好
àihào
กิจกรรมท่ีชอบและมกัเข�้รว่ม; คว�มชอบต่อกิจกรรมบ�งอย�่ง。
我的爱好是看书。
wǒ de ài hào shì kàn shū 。
ง�นอดิเรกของฉันคือก�รอ่�นหนังสอื。
他爱好运动。
tā ài hào yùn dòng 。
เข�ชอบกีฬ�。

114. 爷爷
yéye
พอ่ของพอ่.
爷爷喜欢看书。
yé yé xǐ huān kàn shū 。
คณุปู่ชอบอ่�นหนังสอื。
我周末去看爷爷。
wǒ zhōu mò qù kàn yé yé 。
ฉันไปเยีย่มคณุปู่ในวนัหยุดสดุสปัด�ห。์

115. 班
bān
กลุ่มนักเรยีนท่ีเรยีนรว่มกันหรอืทีมง�น

我们班有二十个学生。
wǒ men bān yǒu èr shí gè xué shēng 。
ในชัน้ของเร�มนีักเรยีนยีส่บิคน

他是一班的学生。
tā shì yī bān de xué shēng 。
เข�เป็นนักเรยีนชัน้หนึ่ง

116. 球
qiú
โดยทัว่ไปมรีูปทรงกลม ใชส้ำ�หรบักีฬ� หรอืเกม

这个球是我的。
zhè ge qiú shì wǒ de 。
ลกูบอลนี้เป็นของฉัน

我想买一个新球。
wǒ xiǎng mǎi yí gè xīn qiú 。
ฉันอย�กซื้อบอลใหม่
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117. 生日
shēngrì
วนัเกิด โดยทัว่ไปหม�ยถึงวนันัน้ของแต่ละปี

明天是我的生日。
míng tiān shì wǒ de shēng rì 。
พรุง่นี้เป็นวนัเกิดของฉัน

你生日是几月几号？
nǐ shēng rì shì jǐ yuè jǐ hào ？
วนัเกิดของคณุคือวนัเดือนปีไหน?

118. 男孩儿
nánháir
เด็กช�ย.
那个男孩儿是我弟弟。
nà ge nán hái er shì wǒ dì di 。
เด็กช�ยคนนัน้เป็นน้องช�ยของฉัน.

班里有十个男孩儿。
bān lǐ yǒu shí gè nán hái er 。
ในชัน้มเีด็กช�ยสบิคน.

119. 画
huà
ก�รว�ดภ�พด้วยป�กก� หรอืแปรง; ยงัหม�ยถึงผลง�นท่ีว�ดเสรจ็แล้วด้วย

他喜欢画画。
tā xǐ huān huà huà 。
เข�ชอบว�ดภ�พ

这张画很好看。
zhè zhāng huà hěn hǎo kàn 。
ภ�พนี้สวยม�ก

120. 疼
téng
ร�่งก�ยสว่นใดสว่นหนึ่งรูส้กึเจบ็.
我的头很疼。
wǒ de tóu hěn téng 。
หวัของฉันเจบ็ม�ก.

你的手还疼吗？
nǐ de shǒu hái téng ma ？
มอืของคณุยงัเจบ็อยูไ่หม?

121. 白色
báisè
สเีหมอืนหมิะ。
这件衣服是白色的。
zhè jiàn yī fú shì bái sè de 。
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我喜欢白色的裤子。
wǒ xǐ huān bái sè de kù zi 。
ฉันชอบก�งเกงสขี�ว。

122. 眼睛
yǎnjing
อวยัวะในร�่งก�ยท่ีใชม้องเหน็สิง่ต่�ง ๆ

他的眼睛很大。
tā de yǎn jīng hěn dà 。
ต�ของเข�ใหญ่.

我的眼睛有点儿疼。
wǒ de yǎn jīng yǒu diǎn ér téng 。
ต�ของฉันเจบ็เล็กน้อย.

123. 着
zhe
ต�มหลังกรยิ� แสดงว�่ก�รกระทำ�หรอืสถ�นะยงัคงต่อเนื่อง อ่�นอย�่งเบ�

门开着。
mén kāi zhe 。
ประตเูปิดอยู.่

他拿着一本书。
tā ná zhe yī běn shū 。
เข�ถือหนังสอือยู.่

124. 票
piào
บตัรท่ีใชเ้ป็นหลักฐ�นสำ�หรบัก�รโดยส�ร, เข�้ชม หรอืรบับรกิ�ร。
我买了两张票。
wǒ mǎi le liǎng zhāng piào 。
ฉันซื้อบตัรสองใบ。
去北京的票多少钱？
qù běi jīng de piào duō shǎo qián ？
ตัว๋ไปปักก่ิงร�ค�เท่�ไหร?่

125. 离
lí
นำ�เสนอคว�มสมัพนัธข์องระยะท�งระหว�่งสองสถ�นท่ี หรอืจุดอ้�งอิงของระยะท�ง。
我家离学校不远。
wǒ jiā lí xué xiào bù yuǎn 。
บ�้นของฉันไมไ่กลจ�กโรงเรยีน。
这家酒店离机场很近。
zhè jiā jiǔ diàn lí jī chǎng hěn jìn 。
โรงแรมนี้อยูใ่กล้สน�มบนิม�ก。
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126. 站
zhàn
สถ�นท่ีท่ีย�นพ�หนะหยุดและผูโ้ดยส�รขึ้นลง มกัพบในชื่อเชน่ “车站”
下一站是学校。
xià yī zhàn shì xué xiào 。
ป�้ยถัดไปคือโรงเรยีน

这一站有很多人下车。
zhè yī zhàn yǒu hěn duō rén xià chē 。
ท่ีสถ�นีนี้มคีนลงรถหล�ยคน

127. 笑
xiào
แสดงคว�มสขุหรอือ�รมณ์อ่ืน ๆ ผ�่นท�งสหีน้� หรอืเสยีง

小雨高兴地笑了。
xiǎo yǔ gāo xìng dì xiào le 。
เสีย่วยูหวัเร�ะอย�่งมคีว�มสขุ

爷爷看见我就笑了。
yé yé kàn jiàn wǒ jiù xiào le 。
คณุปู่หวัเร�ะเมื่อเหน็ฉัน

128. 笔
bǐ
เครื่องมอืท่ีใชส้ำ�หรบัเขยีนหรอืว�ดภ�พ。
我买了一支笔。
wǒ mǎi le yī zhī bǐ 。
ฉันซื้อป�กก�หนึ่งด้�ม。
你的笔在桌子上。
nǐ de bǐ zài zhuō zi shàng 。
ป�กก�ของคณุอยูบ่นโต๊ะ。

129. 等
děng
ชัว่คร�วไมท่ำ�ขัน้ตอนต่อไป รอใหค้นหรอืเหตกุ�รณ์ม�ถึง

我在门口等你。
wǒ zài mén kǒu děng nǐ 。
ฉันกำ�ลังรอคณุท่ีประตู

请等一会儿。
qǐng děng yī huì er 。
กรุณ�รอสกัครู ่

130. 篮球
lánqiú
เป็นประเภทของกีฬ�ท่ีใชล้กูบอล และยงัหม�ยถึงลกูบอลท่ีใชใ้นกีฬ�นัน้ด้วย。
他喜欢打篮球。
tā xǐ huān dǎ lán qiú 。
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这个篮球是我的。
zhè ge lán qiú shì wǒ de 。
ลกูบ�สเกตบอลนี้เป็นของฉัน。

131. 累
lèi
ต้องก�รพกัผอ่น, เหนื่อยท�งจติหรอืร�่งก�ย。
我今天很累。
wǒ jīn tiān hěn lèi 。
วนันี้ฉันเหนื่อยม�ก。
跑完步，我觉得有点儿累。
pǎo wán bù ， wǒ jué de yǒu diǎn ér lèi 。
วิง่เสรจ็แล้ว ฉันรูส้กึเหนื่อยนิดหน่อย。

132. 红色
hóngsè
สท่ีีเหมอืนกับเลือดหรอืธงสแีดง。
这件衣服是红色的。
zhè jiàn yī fú shì hóng sè de 。
เสื้อตัวนี้เป็นสแีดง。
我喜欢红色的花。
wǒ xǐ huān hóng sè de huā 。
ฉันชอบดอกไมส้แีดง。

133. 红茶
hóngchá
ช�ท่ีทำ�จ�กใบช�โดยผ�่นก�รหมกั.
我想喝一杯红茶。
wǒ xiǎng hē yī bēi hóng chá 。
ฉันอย�กดื่มช�ดำ�หนึ่งแก้ว。
这里的红茶很好喝。
zhè lǐ de hóng chá hěn hǎo hē 。
ช�ดำ�ท่ีนี่อรอ่ยม�ก.

134. 经常
jīngcháng
บอ่ยครัง้, เกิดขึ้นบอ่ยครัง้.
我经常和朋友一起运动。
wǒ jīng cháng hé péng yǒu yì qǐ yùn dòng 。
ฉันมกัออกกำ�ลังก�ยกับเพื่อนบอ่ยครัง้.

他经常坐地铁上班。
tā jīng cháng zuò dì tiě shàng bān 。
เข�มกันัง่รถไฟฟ�้ใต้ดินไปทำ�ง�นบอ่ยครัง้.
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135. 绿色
lǜsè
สเีหมอืนกับสขีองหญ้�เขยีวสด.
这件衣服是绿色的。
zhè jiàn yī fú shì lǜ sè de 。
เสื้อตัวนี้เป็นสเีขยีว。
我买了一条绿色的裤子。
wǒ mǎi le yī tiáo lǜ sè de kù zi 。
ฉันซื้อก�งเกงสเีขยีวหนึ่งคู่。

136. 绿茶
lǜchá
ช�ชนิดหนึ่งท่ีทำ�จ�กใบช�ไมไ่ด้ผ�่นก�รหมกัเต็มท่ี

我喜欢喝绿茶。
wǒ xǐ huān hē lǜ chá 。
ฉันชอบดื่มช�เขยีว

请给我一杯绿茶。
qǐng gěi wǒ yī bēi lǜ chá 。
กรุณ�ใหฉั้นช�ม�หนึ่งแก้วของช�เขยีว

137. 网上
wǎngshang
พื้นท่ีหรอืแพลตฟอรม์บนอินเทอรเ์น็ต。
我在网上买了票。
wǒ zài wǎng shàng mǎi le piào 。
ฉันซื้อบตัรออนไลน์。
网上有很多中文书。
wǎng shàng yǒu hěn duō zhōng wén shū 。
มหีนังสอืจนีหล�ยเล่มออนไลน์。

138. 考
kǎo
ทำ�ก�รสอบหรอืเข�้รว่มสอบ。
我们明天考中文。
wǒ men míng tiān kǎo zhōng wén 。
พรุง่นี้เร�จะสอบภ�ษ�จนี。
这次考试我考得不错。
zhè cì kǎo shì wǒ kǎo dé bù cuò 。
ก�รสอบครัง้นี้ฉันทำ�ได้ด。ี

139. 考试
kǎoshì
ก�รทดสอบท่ีตรวจสอบคว�มรูห้รอืคว�มส�ม�รถ

明天我们有考试。
míng tiān wǒ men yǒu kǎo shì 。
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这次考试不太难。
zhè cì kǎo shì bù tài nán 。
ก�รสอบครัง้นี้ไมค่่อยย�ก

140. 肉
ròu
สว่นของสตัว ์เชน่ เนื้อสตัว ์ท่ีใชเ้ป็นอ�ห�ร

我今天不想吃肉。
wǒ jīn tiān bù xiǎng chī ròu 。
วนันี้ฉันไมอ่ย�กกินเนื้อ.

这家饭馆的肉很好吃。
zhè jiā fàn guǎn de ròu hěn hǎo chī 。
เนื้อในร�้นอ�ห�รนี้อรอ่ยม�ก.

141. 自己
zìjǐ
หม�ยถึงตัวเอง และอ�จหม�ยถึงทำ�ด้วยตนเอง

我自己做饭。
wǒ zì jǐ zuò fàn 。
ฉันทำ�อ�ห�รด้วยตัวเอง

他给自己买了一本书。
tā gěi zì jǐ mǎi le yī běn shū 。
เข�ซื้อหนังสอืใหตั้วเอง

142. 舒服
shūfu
รูส้กึผอ่นคล�ยและสบ�ยใจทัง้ท�งร�่งก�ยและจติใจ

这张床很舒服。
zhè zhāng chuáng hěn shū fú 。
เตียงนี้สบ�ยม�ก

我今天不太舒服。
wǒ jīn tiān bù tài shū fú 。
วนันี้ฉันไมค่่อยสบ�ย

143. 花
huā
ใชเ้งินหรอืเวล� เป็นต้น

我买书花了二十块钱。
wǒ mǎi shū huā le èr shí kuài qián 。
ฉันใชเ้งินสองสบิหยวนซื้อหนังสอื

他每天花一个小时学习。
tā měi tiān huā yí gè xiǎo shí xué xí 。
เข�ใชเ้วล�หนึ่งชัว่โมงต่อวนัเพื่อเรยีน
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144. 花
huā
ในพชืมกัมสีว่นท่ีมสีแีละกล่ิน และส�ม�รถเปิดออกได้

这些花很好看。
zhè xiē huā hěn hǎo kàn 。
ดอกไมเ้หล่�นี้สวยม�ก

我给妈妈买了花。
wǒ gěi mā mā mǎi le huā 。
ฉันซื้อดอกไมใ้หแ้ม่

145. 药
yào
สิง่ของท่ีใชใ้นก�รรกัษ�หรอืปอ้งกันโรค.
我去药店买药。
wǒ qù yào diàn mǎi yào 。
ฉันไปท่ีร�้นข�ยย�เพื่อซื้อย�。
这是什么药？
zhè shì shén me yào ？
นี่คือย�ชนิดใด?

146. 药店
yàodiàn
ร�้นข�ยย�.
药店离我家很近。
yào diàn lí wǒ jiā hěn jìn 。
ร�้นข�ยย�ตัง้อยูใ่กล้บ�้นฉันม�ก.

我想去药店买药。
wǒ xiǎng qù yào diàn mǎi yào 。
ฉันอย�กไปท่ีร�้นข�ยย�เพื่อซื้อย�.

147. 虽然
suīrán
แสดงสถ�นก�รณ์ท่ียอมรบัก่อนแล้วจงึต่อด้วยคว�มขดัแยง้

虽然很累，但是我还想学习。
suī rán hěn lèi ， dàn shì wǒ hái xiǎng xué xí 。
แมจ้ะเหนื่อยม�ก แต่ฉันยงัอย�กเรยีนต่อ

虽然下雨，但是他出门了。
suī rán xià yǔ ， dàn shì tā chū mén le 。
แมจ้ะฝนตก เข�ก็ออกไปข�้งนอก

148. 裤子
kùzi
เสื้อผ�้ท่ีสวมใสท่ี่สว่นล่�งของร�่งก�ย มสีองข�

我买了一条新裤子。
wǒ mǎi le yī tiáo xīn kù zi 。
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这条裤子太长了。
zhè tiáo kù zi tài zhǎng le 。
ก�งเกงนี้ย�วเกินไป

149. 让
ràng
ทำ�ใหค้นอ่ืนทำ�บ�งอย�่ง หรอือนุญ�ตใหค้นอ่ืนทำ�บ�งอย�่ง

妈妈让我洗手。
mā mā ràng wǒ xǐ shǒu 。
老师让我们读课文。
lǎo shī ràng wǒ men dú kè wén 。

150. 记得
jìde
คงอยูใ่นคว�มจำ�และส�ม�รถนึกออกได。้
我记得你的名字。
wǒ jì de nǐ de míng zì 。
ฉันจำ�ชื่อของคณุได้

你记得明天的考试吗？
nǐ jì de míng tiān de kǎo shì ma ？
คณุจำ�ก�รสอบพรุง่นี้ได้ไหม?

151. 词
cí
หน่วยพื้นฐ�นท่ีมคีว�มหม�ยในภ�ษ�.
这个词是什么意思？
zhè ge cí shì shén me yì si ？
คำ�นี้หม�ยคว�มว�่อะไร?

今天我们学了十个新词。
jīn tiān wǒ men xué le shí gè xīn cí 。
วนันี้เร�เรยีนคำ�ใหมส่บิคำ�。

152. 走
zǒu
ก�รเดินเคล่ือนท่ี ส�ม�รถหม�ยถึงก�รออกจ�กท่ีนัน้ได้เชน่กัน。
我们走路去学校吧。
wǒ men zǒu lù qù xué xiào ba 。
เร�ม�เดินไปโรงเรยีนกันเถอะ。
他已经走了。
tā yǐ jīng zǒu le 。
เข�ได้ออกไปแล้ว。
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153. 走路
zǒulù
เคล่ือนท่ีด้วยเท้�, ก�รเดิน.
我每天走路去学校。
wǒ měi tiān zǒu lù qù xué xiào 。
ฉันเดินไปโรงเรยีนทกุวนั

走路去车站要十分钟。
zǒu lù qù chē zhàn yào shí fēn zhōng 。
เดินไปสถ�นีใชเ้วล�สบิน�ที

154. 起来
qǐlái
หม�ยถึงก�รเปล่ียนจ�กสภ�พนอนหรอืสภ�พนัง่เป็นสภ�พยนื และยงัใชเ้พื่อแสดงก�รเคล่ือนท่ีในทิศท�งเฉพ�ะด้วย

他从椅子上站起来。
tā cóng yǐ zi shàng zhàn qǐ lái 。
เข�ยนืขึ้นจ�กเก้�อ้ี

小雨早上六点起来。
xiǎo yǔ zǎo shàng liù diǎn qǐ lái 。
เสีย่วยูต่ืนตอน 6 โมงเช�้

155. 足球
zúqiú
เป็นประเภทของกีฬ�ท่ีใชล้กูบอล และยงัหม�ยถึงลกูบอลท่ีใชใ้นกีฬ�นัน้ด้วย。
他喜欢踢足球。
tā xǐ huān tī zú qiú 。
เข�ชอบเล่นฟุตบอล。
这个足球是我的。
zhè ge zú qiú shì wǒ de 。
ลกูฟุตบอลนี้เป็นของฉัน。

156. 跑
pǎo
ก�รเคล่ือนท่ีด้วยก�รสลับเท้�สองข�้งอย�่งรวดเรว็เรว็กว�่เดิน.
他跑得很快。
tā pǎo dé hěn kuài 。
เข�วิง่เรว็ม�ก.

别跑，慢慢走。
bié pǎo ， màn màn zǒu 。
อย�่วิง่ เดินช�้ๆ.

157. 跑步
pǎobù
ออกกำ�ลังก�ยโดยก�รวิง่

我每天早上跑步。
wǒ měi tiān zǎo shàng pǎo bù 。
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我们一起去跑步吧。
wǒ men yì qǐ qù pǎo bù ba 。
ไปวิง่ด้วยกันเถอะ

158. 跟
gēn
นำ�เสนอวตัถขุองก�รทำ�รว่มกัน; ยงัส�ม�รถเชื่อมคำ�น�มได้

我跟朋友一起去学校。
wǒ gēn péng yǒu yì qǐ qù xué xiào 。
ฉันไปโรงเรยีนกับเพื่อนด้วยกัน

爸爸跟妈妈都在家。
bà bà gēn mā mā dōu zài jiā 。
พอ่และแมอ่ยูท่ี่บ�้นทัง้คู่

159. 路
lù
สถ�นท่ีท่ีคนหรอืย�นพ�หนะส�ม�รถผ�่นได้。
这条路很长。
zhè tiáo lù hěn zhǎng 。
ถนนส�ยนี้ย�วม�ก。
去学校走哪条路？
qù xué xiào zǒu nǎ tiáo lù ？
ต้องเดินท�งไปโรงเรยีนท�งไหน?

160. 路上
lùshang
บนเสน้ท�งหรอืระหว�่งก�รเดินท�ง。
我在路上看见了小雨。
wǒ zài lù shàng kàn jiàn le xiǎo yǔ 。
ฉันเหน็ฝนหยดเล็กบนถนน。
你在路上慢一点。
nǐ zài lù shàng màn yì diǎn 。
คณุช�้ๆ หน่อยบนถนน。

161. 跳舞
tiàowǔ
ทำ�ท่�เต้นต�มจงัหวะ。
她喜欢跳舞。
tā xǐ huān tiào wǔ 。
เธอชอบเต้น。
我们一起跳舞吧。
wǒ men yì qǐ tiào wǔ ba 。
เร�ม�เต้นด้วยกันเถอะ。
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162. 踢
tī
ก�รเคล่ือนย�้ยลกูบอลหรอืวตัถอ่ืุนด้วยเท้�。
他喜欢踢足球。
tā xǐ huān tī zú qiú 。
เข�ชอบเล่นฟุตบอล。
请别在教室里踢球。
qǐng bié zài jiào shì lǐ tī qiú 。
กรุณ�อย�่เล่นบอลในหอ้งเรยีน。

163. 身体
shēntǐ
ร�่งก�ยหรอืสภ�พสขุภ�พของคน

爷爷身体很好。
yé yé shēn tǐ hěn hǎo 。
คณุปู่สขุภ�พดีม�ก

我今天身体不舒服。
wǒ jīn tiān shēn tǐ bù shū fú 。
วนันี้ฉันรูส้กึไมส่บ�ย.

164. 车站
chēzhàn
สถ�นท่ีท่ีย�นพ�หนะจอดและผูโ้ดยส�รขึ้นลง

我在车站等你。
wǒ zài chē zhàn děng nǐ 。
ฉันกำ�ลังรอคณุท่ีสถ�นี.

车站离我家很近。
chē zhàn lí wǒ jiā hěn jìn 。
สถ�นีอยูใ่กล้บ�้นของฉันม�ก

165. 过
guò
ก�รผ�่น, ข�้ม หรอืใชเ้วล�ท่ีใดท่ีหนึ่งหรอืชว่งเวล�ใดชว่งหนึ่ง

过了这条路就是学校。
guò le zhè tiáo lù jiù shì xué xiào 。
ผ�่นถนนนี้แล้วจะเจอโรงเรยีน

我们一起过生日吧。
wǒ men yì qǐ guò shēng rì ba 。
เร�ม�เฉลิมฉลองวนัเกิดด้วยกันเถอะ

166. 过
guo
ต�มหลังกรยิ� แสดงว�่มปีระสบก�รณ์บ�งอย�่งในอดีต อ่�นอย�่งเบ� ๆ

我去过北京。
wǒ qù guò běi jīng 。
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他学过中文。
tā xué guò zhōng wén 。
เข�เคยเรยีนภ�ษ�จนี.

167. 过去
guòqù
ก�รเคล่ือนท่ีจ�กตำ�แหน่งของผูพู้ดไปยงัอีกด้�นหรอืท่ีอ่ืน

你先过去，我一会儿就来。
nǐ xiān guò qù ， wǒ yī huì er jiù lái 。
คณุไปก่อน ฉันจะม�ทันที

他从车站走过去了。
tā cóng chē zhàn zǒu guò qù le 。
เข�เดินจ�กสถ�นีไปข�้งหน้�

168. 过年
guònián
ฉลองตรุษจนีหรอืใชเ้วล�ตลอดปีใหม.่
我们回家过年。
wǒ men huí jiā guò nián 。
เร�กลับบ�้นเพื่อฉลองปีใหม.่

今年我和爷爷奶奶一起过年。
jīn nián wǒ hé yé yé nǎi nǎi yì qǐ guò nián 。
ปีนี้ฉันและคณุปู่คณุย�่จะฉลองปีใหมด่้วยกัน.

169. 过来
guòlái
เคล่ือนท่ีจ�กท่ีอ่ืนม�ท�งท่ีผูพู้ดอยู่

请到这边过来。
qǐng dào zhè biān guò lái 。
กรุณ�ม�ท่ีนี่หน่อย

小雨过来找我了。
xiǎo yǔ guò lái zhǎo wǒ le 。
เสีย่วยูม�ม�ห�ฉันแล้ว

170. 运动
yùndòng
ก�รออกกำ�ลังก�ยเพื่อฝึกคว�มแขง็แรงของร�่งก�ยผ�่นกิจกรรมท�งก�ย และยงัอ�จหม�ยถึงกิจกรรมนัน้ด้วย

我每天运动半个小时。
wǒ měi tiān yùn dòng bàn gè xiǎo shí 。
ฉันออกกำ�ลังก�ยครึง่ชัว่โมงทกุวนั。
你喜欢什么运动？
nǐ xǐ huān shén me yùn dòng ？
คณุชอบกีฬ�ชนิดไหน?
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171. 近
jìn
ระยะท�งระหว�่งสองสถ�นท่ีสัน้ หรอืหม�ยถึงชว่งเวล�ท่ีห�่งกันไมน่�น

我家离学校很近。
wǒ jiā lí xué xiào hěn jìn 。
บ�้นของฉันอยูใ่กล้โรงเรยีนม�ก

这家饭馆很近，我们走路去吧。
zhè jiā fàn guǎn hěn jìn ， wǒ men zǒu lù qù ba 。
ร�้นอ�ห�รนี้อยูใ่กล้ เร�เดินไปกันเถอะ

172. 还是
háishi
ใชเ้พื่อเสนอท�งเลือก; ยงัส�ม�รถบง่บอกถึงคำ�แนะนำ�หรอืสถ�นก�รณ์ท่ียงัคงไมเ่ปล่ียนแปลงได้

你喝茶还是喝水？
nǐ hē chá hái shì hē shuǐ ？
คณุจะดื่มช� หรอืดื่มน้ำ�?

今天很累，还是在家休息吧。
jīn tiān hěn lèi ， hái shì zài jiā xiū xī ba 。
วนันี้เหนื่อยม�ก, งัน้พกัท่ีบ�้นดีกว�่。

173. 这么
zhème
แสดงระดับหรอืวธิกี�รของสิง่ท่ีอยูใ่กล้เคียงท่ีถกูชีถึ้ง

今天怎么这么冷？
jīn tiān zěn me zhè me lěng ？
วนันี้ทำ�ไมถึงหน�วขน�ดนี้?

他没有哥哥这么高。
tā méi yǒu gē gē zhè me gāo 。
เข�ไมส่งูเท่�พีช่�ยของเข�.

174. 这样
zhèyàng
หม�ยถึงวธิหีรอืรูปลักษณ์ในปัจจุบนัท่ีกำ�ลังพูดหรอืเหน็อยู่

你可以这样做。
nǐ kě yǐ zhè yàng zuò 。
คณุส�ม�รถทำ�แบบนี้ได้

这样学习很有意思。
zhè yàng xué xí hěn yǒu yì si 。
ก�รเรยีนแบบนี้สนุกม�ก

175. 进
jìn
จ�กด้�นนอกไปด้�นใน。
请进教室。
qǐng jìn jiào shì 。
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������������������。
他进了门就洗手。
tā jìn le mén jiù xǐ shǒu 。
เข�เข�้ประตแูล้วก็ล้�งมอืทันที。

176. 进去
jìnqù
ก�รเข�้ไปข�้งในจ�กข�้งนอก โดยเข�้สูพ่ื้นท่ีท่ีอยูห่�่งจ�กผูพู้ด

老师在里面，你进去吧。
lǎo shī zài lǐ miàn ， nǐ jìn qù ba 。
คณุครูอยูข่�้งใน คณุเข�้ไปเลย

他拿着书走进去了。
tā ná zhe shū zǒu jìn qù le 。
เข�เดินเข�้ไปพรอ้มกับถือหนังสอื

177. 进来
jìnlái
ก�รเข�้ไปจ�กภ�ยนอกสูภ่�ยในท่ีผูพู้ดอยู่

请进来坐。
qǐng jìn lái zuò 。
เชญิเข�้ม�นัง่

小雨走进来了。
xiǎo yǔ zǒu jìn lái le 。
เสีย่วยูเดินเข�้ม�

178. 远
yuǎn
ระยะท�งไกลหรอืแยกกันเป็นเวล�น�น。
机场离这里很远。
jī chǎng lí zhè lǐ hěn yuǎn 。
สน�มบนิอยูไ่กลจ�กท่ีนี่。
那家酒店太远了。
nà jiā jiǔ diàn tài yuǎn le 。
โรงแรมนัน้ไกลเกินไป。

179. 送
sòng
ใหข้องกับคนอ่ืน หรอืพ�ไปท่ีใดท่ีหนึ่งกับคนอ่ืน

我送给妈妈一本书。
wǒ sòng gěi mā mā yī běn shū 。
ฉันใหห้นังสอืเล่มหนึ่งแก่แมข่องฉัน。
我送你去车站吧。
wǒ sòng nǐ qù chē zhàn ba 。
ฉันจะพ�คณุไปท่ีสถ�นีรถไฟนะ。
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180. 那么
nàme
แสดงระดับหรอืวธิกี�รท่ีอ้�งถึงสิง่ท่ีอยูไ่กลกว�่

那本书有那么贵吗？
nà běn shū yǒu nà me guì ma ？
หนังสอืเล่มนัน้แพงขน�ดนัน้หรอืเปล่�?

他没有哥哥那么高。
tā méi yǒu gē gē nà me gāo 。
เข�ไมส่งูเท่�พีช่�ยของเข�

181. 那样
nàyàng
หม�ยถึงลักษณะหรอืวธิกี�รท่ีพูดหรอืเหน็นัน้

别那样说话。
bié nà yàng shuō huà 。
อย�่พูดแบบนัน้

我不想那样做。
wǒ bù xiǎng nà yàng zuò 。
ฉันไมอ่ย�กทำ�แบบนัน้

182. 酒店
jiǔdiàn
สถ�นท่ีท่ีใหบ้รกิ�รท่ีพกัและบรกิ�รอ่ืน ๆ แก่ผูเ้ข�้พกั。
我们住在这家酒店。
wǒ men zhù zài zhè jiā jiǔ diàn 。
เร�อยูท่ี่โรงแรมนี้。
酒店离机场很近。
jiǔ diàn lí jī chǎng hěn jìn 。
โรงแรมอยูใ่กล้สน�มบนิ

183. 里面
lǐmiàn
ตำ�แหน่งภ�ยในขอบเขตหนึ่ง

书包里面有两本书。
shū bāo lǐ miàn yǒu liǎng běn shū 。
ในกระเป๋�นักเรยีนมหีนังสอืสองเล่ม

老师在教室里面。
lǎo shī zài jiào shì lǐ miàn 。
ครูอยูใ่นหอ้งเรยีน

184. 错
cuò
ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็นไปต�มขอ้กำ�หนด。
这道题我做错了。
zhè dào tí wǒ zuò cuò le 。
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这个名字写错了。
zhè ge míng zì xiě cuò le 。
ชื่อเรื่องนี้เขยีนผดิ。

185. 长
cháng
ระยะห�่งระหว�่งสองด้�นกว�้ง; ระยะเวล�ต่อเนื่องย�วน�น.
这条路很长。
zhè tiáo lù hěn zhǎng 。
ถนนนี้ย�ว.

这件衣服太长了。
zhè jiàn yī fú tài zhǎng le 。
เสื้อผ�้ชิน้นี้ย�วเกินไป.

186. 门
mén
ชอ่งท�งและอุปกรณ์เปิด-ปิดสำ�หรบัก�รเข�้ออกของบ�้นหรอืหอ้ง

请把门打开。
qǐng bǎ mén dǎ kāi 。
กรุณ�เปิดประตู

门开着，进来吧。
mén kāi zhe ， jìn lái ba 。
ประตเูปิดอยู ่เข�้ไปได้เลย

187. 门口
ménkǒu
ตำ�แหน่งข�้งประตหูรอืท่ีเข�้ออกของประตู

小雨在门口等我。
xiǎo yǔ zài mén kǒu děng wǒ 。
เสีย่วยูรอฉันท่ีหน้�ประตู

我们在商场门口见面。
wǒ men zài shāng chǎng mén kǒu jiàn miàn 。
เร�พบกันท่ีหน้�ห�้ง

188. 门票
ménpiào
บตัรสำ�หรบัเข�้ไปในสถ�นท่ีหรอืกิจกรรมใดกิจกรรมหนึ่ง.
这张门票多少钱？
zhè zhāng mén piào duō shǎo qián ？
บตัรใบนี้ร�ค�เท่�ไหร?่

我在网上买了两张门票。
wǒ zài wǎng shàng mǎi le liǎng zhāng mén piào 。
ฉันซื้อบตัรสองใบท�งออนไลน์
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189. 间
jiān
คำ�นับสำ�หรบัหอ้งและหน่วยพื้นท่ีท่ีคล้�ยกัน

酒店有十间房。
jiǔ diàn yǒu shí jiān fáng 。
我们的教室是左边第一间。
wǒ men de jiào shì shì zuǒ biān dì yī jiān 。

190. 阴
yīn
อ�ก�ศท่ีมเีมฆม�กในท้องฟ�้และแสงอ�ทิตยไ์มช่ดัเจน

今天是阴天。
jīn tiān shì yīn tiān 。
วนันี้เป็นวนัท่ีมเีมฆม�ก.

明天可能是阴天。
míng tiān kě néng shì yīn tiān 。
พรุง่นี้อ�จจะเป็นวนัท่ีมเีมฆ.

191. 面
miàn
เป็นสว่นประกอบของคำ�บง่ชีต้ำ�แหน่ง แสดงถึงคำ�ต่อท้�ยท่ีบง่บอกทิศท�งหรอืท่ีตัง้

书在桌子上面。
shū zài zhuō zi shàng miàn 。
หนังสอือยูบ่นโต๊ะ。
学校后面有一家饭馆。
xué xiào hòu miàn yǒu yī jiā fàn guǎn 。
มรี�้นอ�ห�รอยูด่้�นหลังโรงเรยีน。

192. 题
tí
คำ�ถ�มท่ีใชส้ำ�หรบัตอบหรอืฝึกฝน

这道题很难。
zhè dào tí hěn nán 。
คำ�ถ�มนี้ย�กม�ก

我做完了所有的题。
wǒ zuò wán le suǒ yǒu de tí 。
ฉันทำ�คำ�ถ�มทัง้หมดเสรจ็แล้ว

193. 颜色
yánsè
สแีดง, สเีหลือง, สฟี�้, สเีขยีว เป็นต้นเป็นคณุลักษณะท�งส�ยต�。
你喜欢什么颜色？
nǐ xǐ huān shén me yán sè ？
คณุชอบสอีะไร?

这件衣服的颜色很好看。
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zhè jiàn yī fú de yán sè hěn hǎo kàn 。
สขีองเสื้อผ�้ชิน้นี้สวยม�ก。

194. 飞
fēi
เคล่ือนท่ีในอ�ก�ศ

鸟在天上飞。
niǎo zài tiān shàng fēi 。
นกบนิอยูบ่นท้องฟ�้.

飞机快要飞了。
fēi jī kuài yào fēi le 。
เครื่องบนิกำ�ลังจะบนิ.

195. 饭馆
fànguǎn
สถ�นท่ีท่ีลกูค้�ส�ม�รถสัง่อ�ห�รและรบัประท�นได้。
我们去饭馆吃饭吧。
wǒ men qù fàn guǎn chī fàn ba 。
ไปกินข�้วท่ีร�้นอ�ห�รกันเถอะ。
这家饭馆的鱼很好吃。
zhè jiā fàn guǎn de yú hěn hǎo chī 。
ปล�ท่ีร�้นนี้อรอ่ยม�ก。

196. 高
gāo
ระยะท�งจ�กล่�งถึงบนมคีว�มย�วม�ก

这座楼很高。
zhè zuò lóu hěn gāo 。
อ�ค�รนี้สงู

哥哥比我高。
gē gē bǐ wǒ gāo 。
พีช่�ยของฉันสงูกว�่ฉัน

197. 高中
gāozhōng
ระดับก�รศึกษ�ระหว�่งมธัยมปล�ยและมห�วทิย�ลัย

他在高中学习。
tā zài gāo zhōng xué xí 。
เข�เรยีนในโรงเรยีนมธัยมปล�ย。
这所高中离我家很近。
zhè suǒ gāo zhōng lí wǒ jiā hěn jìn 。
โรงเรยีนมธัยมปล�ยนี้อยูใ่กล้บ�้นของฉันม�ก。
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198. 鱼
yú
สตัวท่ี์อ�ศัยอยูใ่นน้ำ�และมกัใชเ้หงือกห�ยใจ ส�ม�รถหม�ยถึงอ�ห�รของมนัได้เชน่กัน。
水里有两条鱼。
shuǐ lǐ yǒu liǎng tiáo yú 。
มปีล�อยูส่องตัวในน้ำ�。
我今天想吃鱼。
wǒ jīn tiān xiǎng chī yú 。
วนันี้ฉันอย�กกินปล�。

199. 鸟
niǎo
โดยทัว่ไปเป็นสตัวท่ี์มขีนและปีกและสบืพนัธุด์้วยก�รว�งไข。่
树上有一只鸟。
shù shàng yǒu yī zhī niǎo 。
มนีกอยูบ่นต้นไม。้
这只鸟在天上飞。
zhè zhǐ niǎo zài tiān shàng fēi 。
นกตัวนี้กำ�ลังบนิอยูบ่นท้องฟ�้。

200. 黑色
hēisè
สท่ีีมดืเหมอืนกล�งคืน

我的书包是黑色的。
wǒ de shū bāo shì hēi sè de 。
กระเป๋�เปข้องฉันเป็นสดีำ�。
他买了一条黑色的裤子。
tā mǎi le yī tiáo hēi sè de kù zi 。
เข�ซื้อก�งเกงสดีำ�。

HSK Studio | 45 / 45


